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SP 300

Univerzální multifunkční pomocné rameno  
pro usnadnění de/montáže pneumatik
Universal multifunctional device  
for facilitating tyre mounting and demounting 

Universelle Mehrzweckvorrichtung  
zur Erleichterung der Reifenmontage und demontage
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SP 300  je praktické a funkční 
pomocné zařízení speciálně navržené 
tak, aby montáž a demontáž byla 
rychlejší, přesnější a bezpečnější.
Schopný pracovat na všech typech 
pneumatik – včetně pneumatik s ultra 
nízkým profilem a pneumatik run flat – 
a ráfků kol z lehkých slitin.

  The SP 300 is a practical and func-
tional Helper device specifically designed to 
make mounting and demounting operations 
quicker, more precise and safer.
Capable of working on all types of tyre - in-
cluding ultra low profile and run flat tyres - 
and light alloy wheel rims.

  Die Vorrichtung SP 300 ist eine 
bequeme und funktionelle Helper, die ei-
gens entwickelt wurde, um die Montage- und 
Demontagearbeiten schneller, genauer und 
sicherer zu machen.
Erhältlich in zwei Ausführungen, die an allen 
Reifenarten wie Superniederquerschnittreifen, 
Runflat-Reifen und Leichtmetallfelgen arbei-
ten können.

  KUŽELOVÝ ODVALOVAUČ. Usnadňuje demontáž a montáž první 
patky tím, že patku dobře drží v ráfku. Usnadňuje demontáž druhé patky.  
TAPERED ROLLER. Facilitates demounting and mounting of first 
bead by keeping the bead within the rim well. Facilitates demounting 
of second bead.  KEGELROLLE. Vereinfacht die Arbeiten für die 
Demontage und Montage des ersten Wulsts, indem der Wulst im 
Felgenbett gehalten wird. Erleichtert die 
Demontage des zweiten Wulsts.

 MOBILNÍ PŘÍTLAK PATKY PNEU. Rotující přitlačovač, 
který dobře drží patku pneumatiky v ráfku.  
MOBILE BEAD DEPRESSOR A rotating depressor which 
keeps the tyre bead within the rim well.   BEWEGLICHER 
WULSTNIEDERHALTER. Drehbarer niederhalter, der 
den reifenwuls im Felgenbett hält.

 PŘÍTLAČNÝ KUŽEL. Usnadňuje upnutí kola na STŮL při práci s obzvláště 
tuhými pneumatikami.  
WHEEL PRESSER CONE. Facilitates clamping of the wheel onto the turntable 
when working with particularly rigid tyres.  
FELGENIEDERHALTEKEGEL. Erleichtert 
das einspannen der felge am spannteller
im falle von steifen Reifen. 

  VELKÝ DISK zvedá patku pneumatiky od spodní hrany ráfku. 
The LARGE DISC lifts the tyre and detaches the lower bead.   
Die GROSSE SCHEIBE gestattet das Anheben des Reifens und 
das Lösen des unteren Wulsts.  

TECHNICKÉ ÚDAJE
pracovní rozsah 10”÷ 24”

maximální výška kola 13”

max.síla na nástroji 6700 N

napájecí tlak vzduchu 7 bar

váha 70 Kg

technische daten
Einsatzbereich 10”÷ 24”

Max. Radhöhe 13”

Druckkraft an den
Werkzeugen

6700 N

Betriebsdruck 7 bar

Gewicht 70 Kg

TECHNICAL DATA
working range 10”÷ 24”

maximum wheel height 13”

press force on tools 6700 N

operating pressure 7 bar

weight 70 Kg

ROZMĚRY - OVERALL 
DIMENSIONS - 
ABMESSUNGEN
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